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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 607/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Μαρτίου 2000

για την αναστολή, για περιορισµένη χρονική περίοδο, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2151/1999 σχετικά µε
την απαγόρευση πτήσεων µεταξύ των εδαφών της Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας, εκτός από τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου και την επαρχία του Κοσσυφοπεδίου, και
για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 και (ΕΚ) αριθ. 2111/1999 σχετικά µε τις

πληρωµές και τις προµήθειες που αφορούν πτήσεις κατά την περίοδο της αναστολής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 60 και 301,

την κοινή θέση 2000/176/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της 28ης
Φεβρουαρίου 2000, για την χρονικώς περιορισµένη αναστολή του
άρθρου 4 της κοινής θέσης 1999/318/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τη λήψη
πρόσθετων περιοριστικών µέτρων κατά της Οµοσπονδιακής ∆ηµο-
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας (1),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατόπιν επείγουσας και οµόφωνης έκκλησης της δηµοκρα-
τικής αντιπολίτευσης στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της
Γιουγκοσλαβίας, το Συµβούλιο αποφάσισε ότι θα πρέπει να
ανασταλεί, για περιορισµένη χρονική περίοδο, η απαγόρευση
πτήσεων µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιου-
γκοσλαβίας και της Κοινότητας, ενώ παράλληλα, διατηρώ-
ντας το συνολικό πλαίσιο της πολιτικής του, να συνεχιστεί η
άσκηση της µέγιστης δυνατής πίεσης στον πρόεδρο Μιλόσε-
βιτς και το καθεστώς του, να ενταθούν η απαγόρευση των
θεωρήσεων και οι οικονοµικές κυρώσεις και να επικροτηθεί
η δέσµευση των δηµοκρατικών δυνάµεων της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας να συνεργαστούν
για µια δηµοκρατική αλλαγή.

(2) Κατά συνέπεια, για την περίοδο αυτή, θα πρέπει να αναστα-
λούν, υπό τους όρους που καθορίζονται στον παρόντα
κανονισµό, οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2151/
1999 του Συµβουλίου, της 17ης Οκτωβρίου 1999, σχετικά
µε την απαγόρευση πτήσεων µεταξύ των εδαφών της Κοι-
νότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκο-
σλαβίας, εκτός από τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου και
την επαρχία του Κοσσυφοπεδίου (2).

(3) Επιπλέον, θα πρέπει να τροποποιηθούν ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1294/1999 του Συµβουλίου, της 15ης Ιουνίου
1999, σχετικά µε το πάγωµα κεφαλαίων και την απαγό-
ρευση επενδύσεων σε σχέση µε την Οµοσπονδιακή ∆ηµο-
κρατία της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ) (3) και ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2111/1999 του Συµβουλίου, της 4ης Οκτωβρίου
1999, σχετικά µε την απαγόρευση πώλησης και προµήθειας
πετρελαίου και ορισµένων προϊόντων πετρελαίου σε ορι-
σµένα τµήµατα της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιου-
γκοσλαβίας (4) ώστε να υπάρξει διάταξη για τη µεταφορά
κεφαλαίων, τη χρησιµοποίηση κεφαλαίων και την προµήθεια
πετρελαίου και προϊόντων πετρελαίου που είναι αναγκαίες

σε σχέση µε πτήσεις που θα πραγµατοποιούνται κατά την
περίοδο της αναστολής.

(4) Κρίνεται σκόπιµο να υπάρξει διάταξη για την παρακο-
λούθηση της εφαρµογής της αναστολής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η εφαρµογή των άρθρων 1 έως 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2151/1999 αναστέλλεται για περιορισµένη χρονική περίοδο.

2. Για το διάστηµα της αναστολής, οι αρµόδιες αρχές που
αναγράφονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2151/
1999, µπορούν να επιτρέπουν την πραγµατοποίηση οποιασδήποτε
µεµονωµένης πτήσης ή σειράς πτήσεων µε πολιτικά αεροσκάφη,
όπως ορίζεται στο άρθρο 1, στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2151/1999 µεταξύ των εδαφών της Κοινότητας και της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας.

3. Με την επιφύλαξη της εξουσίας των αναφεροµένων στην
παράγραφο 2 αρµόδιων αρχών να ανακαλούν άδειες ενωρίτερα, η
διάρκεια ισχύος των αδειών που χορηγούνται δυνάµει της παρα-
γράφου 2, δεν µπορούν, εν πάση περιπτώσει, να υπερβαίνουν τη
διάρκεια ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

1. Παρά το άρθρο 3 σηµείο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1294/1999:

α) Ο γιουγκοσλαβικός αεροµεταφορέας Jugoslovenski Aerotran-
sport (στο εξής: «JAT») δύναται να ανοίγει σε κάθε κράτος
µέλος ένα λογαριασµό σε πιστωτικό ίδρυµα που εδρεύει και
λειτουργεί εκεί, προκειµένου να πραγµατοποιεί και να δέχεται
πληρωµές σε σχέση µε πτήσεις µεταξύ των εδαφών της Οµο-
σπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας και της Κοινότη-
τας·

β) οι πληρωµές από τους λογαριασµούς αυτούς πρέπει να χρησι-
µοποιούνται αποκλειστικά για την πληρωµή, σε σχέση µε τις εν
λόγω πτήσεις:

— τελών για τις υπηρεσίες ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας που
παρέχονται στην Κοινότητα,

— τελών για υπηρεσίες τις οποίες παρέχουν εντός της Κοινότη-
τας πρόσωπα ή εταιρείες που έχουν τον κύριο τόπο των
επιχειρηµατικών τους δραστηριοτήτων ή την εταιρική τους
έδρα στην Κοινότητα,

— τελών για εφοδιασµό αεροσκαφών, σε αερολιµένες της Κοι-
νότητας, µε αγαθά που είναι αναγκαία για την καλή λει-
τουργία των αεροσκαφών αυτών, περιλαµβανοµένου του
πετρελαίου και των προϊόντων πετρελαίου,

(1) ΕΕ L 56 της 1.3.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 264 της 12.10.1999, σ. 3.
(3) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63.
(4) ΕΕ L 258 της 5.10.1999, σ. 12.
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— φόρων, δασµών και άλλων επιβαρύνσεων που επιβάλλουν η
Κοινότητα και τα κράτη µέλη της,

— µισθών προς υπαλλήλους της JAT που διέµεναν στην Κοι-
νότητα πριν αρχίσει να ισχύει ο παρών κανονισµός, και

— έξοδα της JAT προς ενοικίαση γραφείων εντός της Κοινότη-
τας·

γ) ∆εν παγώνουν τα κεφάλαια που µεταφέρει η JAT από το εξωτε-
ρικό της Κοινότητας σε λογαριασµό που έχει ανοιχτεί σύµφωνα
µε το στοιχείο α).

2. Το άρθρο 3 σηµείο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1294/
1999, δεν εφαρµόζεται σε πληρωµές για αγαθά και υπηρεσίες,
καθώς και σε πληρωµές φόρων, δασµών και άλλων επιβαρύνσεων,
υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) ότι η υποχρέωση για πληρωµή σχετίζεται άµεσα και απευθείας
µε πτήσεις που εκτελούνται µεταξύ των εδαφών της Κοινότητας
και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, κατά
την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 5·

β) ότι οι επιβαρύνσεις, τιµές ή ναύλοι δεν εφαρµόζονται σε διακρι-
τική βάση και ότι το επίπεδό τους, εκφρασµένο σε ευρώ, δεν
υπερβαίνει το επίπεδο που ίσχυε κατά το εξάµηνο προ της 19ης
Ιουνίου 1999, προσαυξηµένο κατά τον µέσο πληθωρισµό στην
Κοινότητα µετά την ηµεροµηνία αυτή·

γ) ότι, στην περίπτωση πληρωµής φόρων, δασµών και άλλων επιβα-
ρύνσεων, οι εν λόγω φόροι, δασµοί και επιβαρύνσεις που επι-
βλήθηκαν πριν ή µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού δεν είχαν επιβληθεί για να αντισταθµίσουν τον περιορισµό
των οικονοµικών σχέσεων µε την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γιουγκοσλαβίας που είχε αποφασίσει η Κοινότητα, και ότι η
πληρωµή αυτή είναι συνέπεια των πτήσεων που επιτράπηκαν
δυνάµει του άρθρου 1 παράγραφος 2·

δ) ότι οι µεταφορές κεφαλαίων στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γιουγκοσλαβίας πραγµατοποιούνται µόνον εφόσον το
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που έχει εκτελέσει την πληρωµή
αποδεικνύει και ότι η πληρωµή πρέπει να πραγµατοποιηθεί στην
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και ότι δεν
διαθέτει επαρκή κεφάλαια στη χώρα αυτή για την πραγµατο-
ποίησή της, και ότι λαµβάνει εκ των προτέρων έγκριση από τις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους (1) εκ του οποίου πραγµα-
τοποιείται η µεταφορά και

ε) ότι όλες οι πληρωµές ανακοινώνονται στην Επιτροπή, απευθείας
ή µέσω των αρµόδιων αρχών σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανό-
νες και προς τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο
λαµβάνει χώρα η πληρωµή ή η µεταφορά, σε µηνιαία βάση,
εντός δύο εβδοµάδων από τη λήξη του µήνα τον οποίο αφορά η
ανακοίνωση. Η ανακοίνωση µπορεί να βασίζεται στα υφιστάµενα
συστήµατα επεξεργασίας δεδοµένων και λογιστικής και, όπου
κρίνεται σκόπιµο, συνοδεύεται από αποδεικτικά στοιχεία για την
πραγµατοποίηση της πληρωµής στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-
τία της Γιουγκοσλαβίας.

Άρθρο 3

1. Το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2111/1999 δεν
ισχύει για πωλήσεις ή προµήθειες πετρελαίου και προϊόντων πετρε-
λαίου εντός της Κοινότητας που αφορούν οποιοδήποτε πολιτικό

αεροσκάφος εντός της Κοινότητας το οποίο χρησιµοποιείται για
πτήσεις µεταξύ των εδαφών της Κοινότητας και της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, οι οποίες έχουν επιτραπεί
δυνάµει του άρθρου 1 παράγραφος 2, εφόσον αυτές οι πωλήσεις ή
προµήθειες είναι αναγκαίες για την καλή λειτουργία του αεροσκά-
φους.

2. Το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2111/1999 δεν
εφαρµόζεται στην πώληση, προµήθεια ή εξαγωγή πετρελαίου και
προϊόντων πετρελαίου σε πρόσωπα ή φορείς που βρίσκονται σε
κράτος µη µέλος της Κοινότητας εκτός της Οµοσπονδιακής ∆ηµο-
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας, από πρόσωπα ή φορείς που έχουν
καταχωρισθεί ή συσταθεί δυνάµει της νοµοθεσίας ενός κράτους
µέλους, όσον αφορά πωλήσεις, προµήθειες ή εξαγωγές που σχετί-
ζονται αµέσως και απευθείας µε πτήσεις µε πολιτικό αεροσκάφος
µεταξύ των κρατών αυτών και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας
της Γιουγκοσλαβίας.

3. Οι πωλήσεις, προµήθειες ή εξαγωγές σύµφωνα µε το παρόν
άρθρο ανακοινώνονται στην Επιτροπή και στις αρµόδιες αρχές (2)
του κράτους µέλους όπου πραγµατοποιείται η πώληση, προµήθεια
ή εξαγωγή, σε µηνιαία βάση, εντός δύο εβδοµάδων από τη λήξη
του µήνα τον οποίο αφορά η ανακοίνωση. Η ανακοίνωση µπορεί να
βασίζεται στα υφιστάµενα συστήµατα επεξεργασίας δεδοµένων και
λογιστικής.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού, και ιδιαίτερα τις ενέργειες της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γιουγκοσλαβίας και της ∆ηµοκρατίας της Σερβίας έναντι
των κοινοτικών µεταφορέων, και διαβιβάζει τακτικώς έκθεση στο
Συµβούλιο.

2. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή ενηµερώνονται αµοιβαία για
τα µέτρα που λαµβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού
και ανταλλάσσουν µεταξύ τους όλες τις σχετικές πληροφορίες που
έχουν στη διάθεσή τους σχετικά µε τον παρόντα κανονισµό, όπως
τη χορήγηση και αφαίρεση αδειών, καθώς και τις πληροφορίες που
λαµβάνουν σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ε) και
το άρθρο 3 παράγραφος 3.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µέχρι τις 28 Αυγούστου 2000:

— εντός του εδάφους της Κοινότητας συµπεριλαµβανοµένου του
εναερίου χώρου της,

— επί όλων των αεροσκαφών ή σκαφών που εµπίπτουν στη δικαιο-
δοσία ενός κράτους µέλους,

— επί όλων των προσώπων που έχουν την ιθαγένεια ενός κράτους
µέλους, όπου και αν βρίσκονται,

— επί όλων των φορέων που έχουν καταχωρισθεί ή συσταθεί βάσει
της νοµοθεσίας ενός κράτους µέλους.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(2) Όπως αυτές περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1084/1999 της
Επιτροπής (ΕΕ L 131 της 27.5.1999, σ. 29)· κανονισµός όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1971/1999 (ΕΕ L 244 της
16.9.1999, σ. 40).

(1) Όπως αυτές παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1294/1999.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GAMA


